
 

 ПССМ ИНЖЕЊЕРИНГ Д.О.О. НИШ 
предузеће за пројектовање 

ул. Николе Узуновића 108 

  

3.1   НАСЛОВНА СТРАНА ПРОЈЕКТА ХИДРОТЕХНИЧКИХ ИНСТАЛАЦИЈА 

 

                                        3– ПРОЈЕКАТ ХИДРОТЕХНИЧКИХ ИНСТАЛАЦИЈА-

ВОДОВОДНА МРЕЖА 

 

Инвеститор: Општина Куршумлија , 

  ул.Пролетерских Бригада бб, Куршумлија  

Објекат:                                      Део улице Пролетерских бригада у Куршумлији на 
                                                              делу К.П.5037 К.П. Куршумлија 

 

 

Врста техничке документације: ИДП-Идејни пројекат 

  

Назив и ознака дела пројекта: 3- пројекат хидротехничких инсталација-водоводна 

мрежа 

Врста радова: реконструкција 

 

Пројектант: ПССМ Инжењеринг Д.О.О. Ниш 

                                                             Ул.Николе Узуновића бр.108  

                                                             18 000 Ниш 

 

Одговорно лице пројектанта: Миодраг Павлов 

Потпис: 

  

 

 

 
 

 

Одговорни пројектант: Барац Саша   дипл.инж.грађ 

Број лиценце: 314 C113 05 

Потпис: 

  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Број техничке документације:  402/24 

Место и датум:     Ниш, 18.11.2024год. 

 

 

 

 

 

 

 



 

ВРШИЛАЦ ТЕХНИЧКЕ КОНТРОЛЕ 

Вршилац техничке контроле: 

 

  

 

 

Печат:  

 

 

 

 

Вришилац техничке контроле:  

УНИ ПРОЈЕКТ ПЛУС Д.О.О.НИШ 

ул.Крсте Поповића бр.5 

18360 Сврљиг  

Потпис: 

 
 

Драгослав Ђорђевић дипл. инж. грађ.                  

          

 

Број лиценце:  314 9118 04  
Потпис:  

 

 

 

 

 

 

ПРОЈЕКАТ СЕ ПРИХВАТА 

 

 

  

      

Назив и ознака дела пројекта:   3– ПРОЈЕКАТ ХИДРОТЕХНИЧКИХ 

ИНСТАЛАЦИЈА-ВОДОВОДНА МРЕЖА  

Место и датум:  Сврљиг     11.2024 год. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

3.2.  САДРЖАЈ  

 
 

3.1. Насловна  

3.2. Садржај           

3.3. Одлука о одређивању одговорног пројектанта   

3.4. Изјава одговорног пројектанта        

3.5. ТЕКСТУАЛНА ДОКУМЕНТАЦИЈА                            

3.1.5.1 Технички опис радова 

3.1.5.2 Технички услови за извођење радова 

3.1.5.3 Мере o безбедности и здравље  на раду 

3.6. НУМЕРИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА                            

3.6.1 Хидраулички прорачун 

3.6.2 Предмер и предрачун радова  

3.6.3 Фазонски комади 

3.6.4 Доказнице 

3.6.5 Координате водоводних шахти 

3.7 ГРАФИЧКАДОКУМЕНТАЦИЈА 

3.7.1 Ситуација................................................................................Р1:500 

3.7.2 Уздужни профил....................................................................Р1:100/1000 

3.7.3 Детаљи....................................................................................Р1:20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3.3. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА 

 

На основу члана 128.Закона о планирању и изградњи (''Службени гласник РС'', бр. 72/09, 

81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11 i 121/12, 42/13–одлука УС, 50/2013–одлука УС,  

98/2013–одлука УС, 132/14 и 145/14,82/2018,31/2019,37/2019,09/20 и 62/2023)и  одредби 

Правилника о садржини, начину и поступку израде и начин вршења контроле техничке 

документације према класи и намени објеката (“Службени гласник РС”, бр. 96/2023.) као: 

 

О Д Г О В О Р Н И   П Р О Ј Е К Т А Н Т 

 

за израду пројекта хидротехничких инсталација који је део идејног пројекта  реконструкције 

Водоводне мреже у делу улице Пролетерских бригада у Куршумлији на делу К.П.5037  

К.П. Куршумлија, одређује се:                                          
 

  

 

Саша Барац  дипл.инж.грађ. .................................................................. 314 C113 05 

  

 

Пројектант ПССМ Инжењеринг Д.О.О. Ниш 

                                                             Ул.Николе Узуновића бр.108 

                                                             18 000 Ниш 

  

Одговорно лице / заступник: Миодраг Павлов 

 

 

 

 Потпис: 

 

  
 

 

 

 

 

 

. 

Број дела пројекта:                             402/24 

Место и датум:     Ниш, 18.11.2024год. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Прилог 4. 

 

ИЗЈАВА ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА ИЗ ДЕЛОВА  

ИДЕЈНОГ ПРОЈЕКТА 

 

3.4. ИЗЈАВА ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА ПРОЈЕКТА ХИДРОТЕХНИЧКИХ 

ИНСТАЛАЦИЈА – ВОДОВОДНЕ МРЕЖЕ 

 

 

Одговорни пројектант пројекта хидротехничких инсталација који је део идејног пројекта  за 

реконструкцију водоводне мреже у делу улице Пролетерских бригада у Куршумлији на делу 
К.П.5037 К.П. Куршумлија 

 
 

 

         Саша Барац  дипл.инж.грађ............................................................. 314 C113 05 

 

 

И З Ј А В Љ У Ј Е М 

 

 

 
1.да је пројекат израђен у складу са Законом о планирању и изградњи, прописима, 

стандардима и нормативима из области изградње објеката и правилима струке; 

2. да je пројекaт у свему у складу са начинима за обезбеђење испуњења основних захтева за 

објекат предвиђених елаборатима и студијама 

 

 

 

Одговорни пројектант : Саша Барац  дипл.инж.грађ.   

Број лиценце: 314 C113 05  

Потпис: 

 

 

 

  

  

 
 

 

 

 

Број техничке документације: 402/24 

Место и датум:     Ниш, 18.11.2024год. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.5 ТЕКСТУАЛНА 

ДОКУМЕНТАЦИЈА 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3.5.1  ТЕХНИЧКИ ИЗВЕШТАЈ  

 

На захтев инвеститора урађен  је идејни пројекат реконструкције водоводне 

мреже у делу улице Пролетерских бригада у Куршумлији. 

 

ТЕХНОЛОГИЈА ИЗГРАДЊЕ 

 

1. Израда пројекта и постављање привремене саобраћајне сигнализације. 

2. Обезбеђивање градилишта  

3. Геодетско обележавање трасе водоводне мреже 

4. Обележавање трасе постојећих инсталација. 

5. Сечење асфалта и уклањање постојеће асфалтне конструкције 

6. Ручни ископ материјала III категорије са машинским утоваром за 

потребе рова водоводне мреже тако и за водоводна окна. 

7. Монтажа пројектованих цеви на слоју песка. 

8. Изливање бетона у зидове бетонских окана са израдом горње и доње 

плоче окна. 

9. Монтажа водоводне арматуре. 

10. Затрпавање рова  

11. Дезинфекција, испирање и испитивање водоводне мреже. 

12. Повезивање постојећих корисника на пројектовану водоводну мрежу. 

13. Демонтажа старе водоводне мреже у окнима.  

 

ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ 

 

Повод за израду пројекта је веома лоше стање у водоводној мрежи 

система за водоснабдевање насеља у Куршумлији. Век трајања постојећих 

цевовода који су од азбест-цемента (материјал који потенцијално није здрав за 

употребу) као и ливено-гвоздени (ЛГ), давно је прошао, па сходно томе уочени 

су велики губици  у систему и хаварије. 

Пројектом је дефинисан  положај нове трасе, потребан  пресек цеви, 

прикључка реконструисаног цевовода на мрежу и корисничких прикључака на 

нови цевовод. 

 

ПОТРЕБНИ РАДОВИ 

 

 

Улица Пролетерских бригада се налази у најужем градском језгру 

Куршумлије. Дужина улице је око 180,00м. Пројектом  је планирана 

реконструкција водоводне мреже целе улице  

 Траса којом се уграђује цевовод је у коловозу на 1,0м до 1,5м од 

ивичњака  у дужини од око 226,00м. Постојеће стање улице је од асфалтног 

застора како на коловозу тако и на тротоару. Пројектом је предвиђено 

паралелно вођење водоводне мреже са  десне стране коловоза . Због присуства 

осталих инсталација предвиђено је машинско обсецање асфалта и машинско 

скидање асфалтних слојева а ископ  земље III и IV  категорије  вршити ручним 

путем са машинским утоваром и транспортом на депонију. Затрпавање рова 

обавезно вршити речним шљунком до коте 15 цм испод доње коте асфалта а до 

коте асфалта каменим дробљеним агрегатом. Први слој преко цеви у дебљини 

од 10 цм уградити речни песак фракције  0-4мм. Сабијање материјала изводити 



у слојевима тако да сабијани слој не буде већи од 30цм уз редовно квашење. 

Враћање коловозне конструкције и тротоара у првобитно стање израдом 

асфалтног застора. 

Просечна дубина рова у овој улици је 1,3м.   

У наведеној улици постојеће цеви су поцинковане пречника ø 75мм на 

основу хидрауличког прорачуна уграђује се HDPE PN10  (полиетиленске 

водоводне цеви, високе густине, радног притиска 10 бара ) пречника dn110. У 

поменутој улици за потербе контроле и одржавања цевовода изградиће се  

армирано бетонска Водоводна окна (V.O.32, V.O.33, V.O.34,) унутрашњих 

димензија 2.90x2.10 x2.00  ком. 3, на којима ће бити уграђени шахт поклопци 

димензионисани за тешко саобраћајно оптерећење у коловозу.  На  поменутој 

траси  има још 4 подземних хидранта. Предвиђен је  прикључак на постојећу 

водоводну мрежу. 

Постојећи корисници привезаће се на нову водоводну мрежу на тај начин 

што ће се прво изградити нова мрежа кроз улицу извршити сва потребна 

испиранња и дезинфекција мреже по добијању потребних атеста врши се 

повезивање постојећих потрошача на новоизграђену мрежу. По прикључењу 

последњег потрошача врши се искључење старе водоводне мреже.У поменутој 

улици извешће се 32 кућних прикључака као и 5 групних прикључака. 

 

Детаљом је дат безбедан прелаз преко рова који је потребно израдити на 

свим местима на којима пешаци имају потребе за прелаз преко рова на овој 

траси предвиђена  су 16 таква прелаза. 

           Обавеза инвеститора и извођача радова је да израде пројекат 

привремене измене режима саобраћаја за време извођења радова и да 

сигнализацију поставе стручно и уз контролу стручног лица. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

                                                                       ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ: 

                                                      Саша Барац дипл.инж.грађ. 

                                                                         ............................................. 
 

                                                                                               
 

   

 

 

 

 



3.1.5.2.ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА 

 

 

1.    ЗЕМЉАНИ РАДОВИ 

 
 
 
1.1. Чишћењетерена 

1.2. Ископи 

1.3. Транспортматеријала 

1.4. Насипањеоко и изнадобјекта 

1.5. Припрема и затрпавањеровазацевневодове 

1.6. Хумузирање и затрављивање



 

1. 1. Чишћење терена 

 

Чишћење терена обавља се на површини на којој се непосредно изводе радови и означена је 

успецификацији радова одговарајућим мерама (ширином радног фронта код цевоводних 

траса или габаритом објекта увећаном за потребан манипулативни простор према 

теренским условима). 

Чишћење терена обухвата: 

Уређење радног фронта односно радног простора код објеката са уклањањем у страну свих 

природних препрека, сеча и уклањање шибља, жбуња и одраслих крупних стабала укључив 

сечу стабала и слагања на место које одреди надзор као и вађење пањева и њихово 

уклањање без обзира на дебљину и старост. 

Инвеститор је власник свог употребљивог материјала после чишћења терена. 

Мерење и обрачун:  

- Мерење се врши по м2 хоризонталне пројекције очишћене површине 

означене у спецификацији радова; 

- Обрачун се врши по м2 очишћене површине на основу мерења на лицу 

места одговарајућим уношењем количина у обрачунске листе грађевинске 

књиге. 

Плаћање:  

                   Плаћање се врши по јединичним уговореним ценама а на основу извршених 

количина. 

1.2. Ископ 

 

Ископ се по правилу изводи ручно само непосредно уз изведене објекте у паралелном 

вођењу са постојећим подземним објектима или на местима укрштања са њима као мера 

сигурности од њиховог оштећења односно на деоницама трасе на којима није могућа 

примена било какве механизације (велики нагиби, сужен фронт рада и друго). У свим 

другим ситуацијама ископ се има изводити машинском путем осим ако надзорни орган то 

изричито не нареди или се са предлогом извођача посебно не сагласи. 

Ископ се има извршити до границе нагиба и кота приказаних на цртежима или оних које 

одреди надзорни орган. Ризик за учињена оштећења на постојећим објектима и њихову 

санацију односно надокнаду, ствар је извођача и подразумева се да је исти укалкулисан у 

јединичну цену. 

Сви ископи према класи земљишта деле се у две класе: 

- ископ у меканом материјалу 

- ископ у стени 

Класификацију земљишта утврђују надзорни орган и овлашћени представник извођача.  

Сви ископи, према типу објекта због којег се изводе деле се на: 

- темељне јаме:  

        - широки откопи за темељење објеката са површинским ослањањем; 

- темељни ров:   

- рововски откоп за тракасте темеље ширине мање од 2,5м; 

        -     ров:   

        дугачки линијски ровови у земљишту за полагање подземних цевних  

водова каблова и других подземних водова ширине мање од 2,5м а  

дубине мање од 5м. 

 

 



 

 

1.2.1. Ископ у меканом материјалу 

 

Ископ у меканом материјалу обухвата све ископе у материјалима у којима се ископ може 

обавити ручно или механизацијом, без употребе експлозива. Овом ископу припада и ископ 

у материјалу који садржи стеновите самце и блокове који се могу изваљивати ручним 

алатом или механизацијом а чија језапремина мања од 0,5м3. Овом ископу припада и везани  

и невезани брдски шљунак и конгломерат. 

1.2.2. Ископ у стени 

 

Ископ у стени обухвата све ископе у материјалима за чији је ископ потребно 

применити експлозив. Употреба и примена експлозива врши се сагласно прописима о 

његовој примени и све ризике у вези са тим преузима извођач. 

1.2.3. Темељна јама 

Широки откоп за темељење објеката са површинским ослањањем (резервоари, 

црпне станице, шахтови већих димензија-површина основе већа од 20м2) уз примену 

одговарајуће механизације са одбацивањем ископаног материјала у страну на место и на 

одстојање које омогућава ослобађање приступног радног фронта односно са утоваром у 

возило за транспорт на депонију ако је транспорт потребан. 

 

1.2.4. Темељни ров 

 

Рововски откоп за тракасте темеље објеката ширине мање од 2,5 м потребне дужине 

у димензијама како је дато у цртежима са одбацивањем у страну на довољно одстојање за 

ослобађање приступног радног фронта односно утоваром у возило за транспорт на депонију 

ако је транспорт потребан. 

 

1.2.5. Ров 

 

Рововски откоп дугачких линијских ровова у земљишту одговарајуће класе, 

обављен погодном механизацијом, са истовременим одбацивањем ископане земље на једну 

страну рова на одстојању које је довољно за безбедно одржавање страница рова у 

димензијама и нагибима као у цртежима. Позиција ископа рова обухвата осигурање 

страница одговарајућим разупирањем за обезбеђење сигурности радника на монтажи и 

примени за монтажу водова у рову као и спречавање зарушавања рова. 

Ризик од штета или несрећа на раду због неадекватног осигурања рова, ризик је 

извођача. 

У циљу осигурања рова и обезбеђења услова за квалитетну монтажу у рову извођач 

је обавезан да врши одводњавање ровова, односно темељних јама, односно да врши њихово 

исушивање на фронту рада одговарајућим преносним или стационарним пумпама било да 

су у питању подземне, атмосферске или воде другог порекла (из цевовода резервоара или 

сл.). Позиција ископа садржи одвођење и исушивање ровова и посебно се не плаћа. 

Мерење и обрачун 

Мерење извршених количина вршиће се у самониклом стању до нагиба линија и кота 

приказаних на цртежима посебно за сваку класу ископа усаглашено са позицијама из 

спецификације радова посебно за сваки тип објекта (темељна јама, темељни ров, ров) 

издвојено ручни – машински. 

Обрачун количина врши се по м3 извршеног ископа кроз обрачунске листе грађевинске 

књиге. 

 

Плаћање 

Плаћање се врши по јединичним уговореним ценама а на основу извршених количина. 

Извођачу се не признају никакви додаци за плаћање због ископа у влажном, мокром или 

сувом материјалу. 



 

 

1.3. Транспорт материјала 

 

Под транспортом материјала подразумева се: 

 

1.3.1. Транспорт материјала из ископа у сталну или привремену депонију; 

1.3.2. Транспорт материјала из привремене депоније до места уграђивања; 

1.3.3. Транспорт материјала из позајмишта до места уграђивања; 

1.3.4. Транспорт вишка ископаног материјала по завршеном затрпавању. 

 

Позиција “Транспорт материјала” садржи: 
1.3.1.  превоз материјала до депоније подесним транспортним средствима, истовар киповањем, 

планирање материјала и уређаја депоније подесном грађевинском машином; 

1.3.2. утовар и подесно транспортно средство подесном утоварном машином, превоз до места 

уграђивања и истовар киповањем; 

1.3.3. исто као 1.3.2.; цена у позајмишту (куповина) посебно се не плаћа (шљунак за 

затрпавање рова, песак за постељицу и сл.) и овде мора бити укалкулисана; 

1.3.4.  прикупљање материјала у појасу градилишта подесном машином, утовара и превоз 

материјала и истовар киповањем на депонију. 

Мерење и обрачун 

Мерење се врши према одстојању које прелазе транспортна превозна средства од 

места утовара до места истовара (један правац). Посебно мерење превезеног материјала неће 

се вршити, већ ће се за плаћање узети она количина ископаног и у возило утовареног 

материјала која је призната за ископ и затрпавање (у обзир се узима материјал у растеситом 

стању). 

Обрачун 

Врши се установљењем јединице м3 /км. Један м3 материјала у растреситом стању 

превезеног на одстојање од једног км и према њој обрађују обрачунски листови грађевинске 

књиге  

Плаћање 

Плаћање транспорта врши ће се по уговореној цени по м3/км, а на основу извршених 

количина садржаним у обрачунским листовима грађевинске књиге. 

 

1.4. Насипање око, изнад и испод објекта 

 

Под насипањем се подразумевају сва затрпавања темељних јама ровова и сва друга 

затрпавања око и изнад објекта (формирање косина и насипа око резервоара) земљом из 

ископа или довезеном из позајмишта као и разастирање – уградња шљунчане тампонске 

подлоге од природне мешавине одговарајуће дебљине. Сва насипања морају бити изведена 

до линија кота и нагиба као на цртежима уз примену ручног и машинског рада у обиму који 

је потребан и довољан за постизање збијености од 95% маx. збијености одређене 

стандардним Прокторовим опитом. 

 

 

Мерење и обрачун 

Мерење и обрачун насутог материјала врши ће се до линија нагиба и кота означених 

на цртежима и обрачунаваће се по м3 запремине засутог простора. Мерење за плаћање 

насипања прекопа насталих грешком извођача неће се вршити. Насипање подразумева 

материјал довезен на градилиште. Довоз материјала је у ПОС транспорт. 

 

 

 



 

 

Плаћање 

Плаћање насутог материјала врши ће се по јединичним уговореним ценама по м3 

запремине засутог простора. 

 

1.5. Припрема и затрпавање рова за цевне водове 

 

1.5.1.  Овом ПОС обухваћени су радови на изради постељице од ситнозрног песковито-

шљунковитог материјала по целој ширини рова са потребним збијањем и 

обезбеђењем пројектованих нагиба дна рова укључив и затрпавање истим 

материјалом до нивоа од мин 10 цм изнад темена положене цеви са потребним 

подбијањем и набијањем материјала у циљу обезбеђења дејства са зидова цеви и 

околног материјала. 

1.5.2.  Затрпавање између спојница у циљу оптерећења монтажног цевовода као фазе 

припреме за испитивање цевовода и цевних спојева на пробни притисак. Овим 

затрпавањем формирати на средини између два споја земљану купу висине мин. 

1,00м са природним нагибом  материјалом из ископа. 

1.5.3. Коначно затрпавање рова материјалом из ископа у слојевима са набијањем 

машинским путем до тражене збијености. Материјал из ископа мора бити пробран и 

из њега уклоњени сви комади стења који могу оштетити положени цевовод или 

његову изолацију, затим органске материје, корење и слично. Затрпавање рова на 

местима пролаза испод путева извршиће се шљунковитим материјалом и 

обухваћена су у ПОС 1.4. насипање. 

 

Мерење и обрачун 

Мерење количина обухваћених овом позицијом врши ће се до линија нагиба и кота 

означеним на цртежима и обрачунаће се по м3 затрпане запремине рова (у збијеном стању). 
Затрпавање прекопа неће бити узето у обрачун. 

 

Плаћање 

Плаћање затрпавања врши ће се по јединичним уговореним ценама по м3 попуњене 

запремине. 

 

1.6. Хумузирање и затрављивање 

 

Површине које су на цртежима предвиђене да буду прекривене хумусом и 

затрављене или оне које надзорни орган одреди биће обређене на следећи  начин: 

На насуте и обликоване нагнуте и равне површине до линија, нагиба и нивоа датих 

у цртежима нанети слој хумусног материјала (земља из површинског плодног слоја) 

дебљине мин. 15-20цм. 

На обликовану хумузирану површину извршити засејавање парковским семеном 

траве одговарајуће мешавине. 

Засејану површину ваљати 2-3 пута лаким ваљком. 

Организовати заливање површине до клијања, ницања и установљења травњака 

висине до 10цм. 

Мерење и обрачун 

Мерење количина обухваћених овом позицијом врши ће се до линија нагиба и кота 

означених на цртежима и обрачунаће се м2 хумузиране и затрављиване површине. 

Плаћање 

Плаћање ће се вршити по јединичним уговореним ценама по м2 хумузиране и 

затрављене површине које обухватају набавку, транспорт и разастирање хумуса као и набавку 

семена, засејавање и установљење травњака. 

 

 



 

 

 
 

2.     МОНТАЖНИ РАДОВИ 
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2.1. Монтажа цевовода: 

 

Позицијом монтажа цевовода обухваћена је израда односно набавка цевног материјала, 

врсте, димензије и класе како је предвиђено прорачунима, спецификацијама и цртежима у 

пројекту, његов транспорт и депоновање на линији и у простору градилишта сав пренос, 

развлачење по линији рова, спуштање у ров, спајање цевних комада уз употребу 

одговарајућег спојног заптивног и помоћног материјала, нагибима и правцима одређеним у 

цртежима из пројекта. 

Цевоводом се има сматрати цевна линија формирана од цевних комада мин 

појединачне дужине Л=3,0м. Монтажа цевних комада дужине Л<3,0м сматра се монтажом 

фазонских делова (МР 4.2.). 

Монтажа цевовода подразумева да је ров за полагање цевовода припремљен (ЗР 

1.5.1.) откопан и осигуран ( ЗР 1.2.5.) у ширини која омогућава извршење и контролу 

извршења радова. 

Позиција монтажа цевовода обухвата и сав трошак за обезбеђење одговарајућих 

интерних односа екстерних атеста о квалитету употребљеног материјала и извршене 

монтаже који морају задовољити стандардима прописане нормативе. Калкулација цене за 

монтажу садржи и трошкове специфичне за врсту цеви која је у питању (земљане нише за 

заваривање челичних цеви у рову, израда антикорозивне облоге на појасу завара челичног 

цевовода). 

Позиција монтаже цевовода обухвата и сав трошак за сва контролна, пробна и 

завршна испитивања монтираног цевовода као исва претходна и завршна испирања и 

дезинфекцију унутрашњости цевовода . 

 

2.1.1. Монтажа азбест цементног цевовода 

 

Представља монтажу азбест цементног цевовода одређеног дијаметра одговарајуће 

класе и одговарајуће појединачне дужине (што мора бити наглашено у спецификацијама) са 

одговарајућим спојним и заптивним елементима. 

 

2.1.2. Монтажа челичног цевовода 

 

Представља монтажу челичног цевовода одређеног дијаметра одговарајуће дебљине 

зида и врсте челика према прорачунима и спецификацијама у пројекту са свим теренским 

украјањима и заваривањем на лицу места у рову или ван рова стандардним поступцима 

заваривања (РЕЛ поступак) уз примену одговарајуће електроде стандардима В заваром са 

спољне стране, за цевоводе до 600мм, са спољне и унутрашње стране за цевоводе чији је 

дијаметар већо од 600 мм са кореновањем и одговарајућим бројем слојева попуне, 

потребним брушењем лица завара, са атестирањем завареног споја методом без разарања 

(ултра звук 100% дужине) и радиографско снимање свих украсних и слабих места 

регистрованих ултра звуком. Атестима се има утврдити да квалитет завара одговара “Ц” 

квалитету. 

 

2.1.3. Монтажа ливено-гвоздених цевовода 

 

Представља монтажу цевовода од ливеног гвожђа домаће или стране производње са 

карактеристикама основног материјала, типа спојнице и врсте спојног и заптивног 

материјала како је дато у прорачунима и спецификацијама укључив и сва атестирања и 

доказе квалитета који прорачуни траже. Све о квалитету основног материјала појединачним 

дужинама врсти и типу спојнице, врсти заптивног спојног материјала дато је у 

спецификацијама – предмеру радова. 

2.1.4. Монтажа бетонских цевовода 

 

Представља монтажу цевовода од свих врста бетона (неармиране, армиране,  

 



 

 

преднапрегнути бетон) свих профила спојницама различитих типова (фалц, муф, заливен 

бетон, муф са специјално одређеним належућим површинама и заптивком од гуменог 

прстена одговарајућег профила) појединачних дужина како је дато у спецификацијама. 

 

2.1.5. Монтажа цевовода од пластичних материјала 

 

Представља монтажу од свих врста пластичних маса и то: 

 

2.1.5.1. савитљиве пластичне цеви у ком случају се монтажа обавља спуштањем 

развијеног цевног комада величине једног или више котура односно од чворишта до 

чворишта, у ком случају у монтажу м’ је укључено и међусобно спајање таквих комада 

одговарајућим спојницама. 

 

2.1.5.2. тврде пластичне цеви појединичне дужине Л=3,0м, међсобно повезане 

спојницама и заптивкама као у прорачунима, спецификацијама и цртежима односно 

заварене топлим поступцима истородним материјалима. 

 

2.1.6. Монтажа керамичких цевовода 

 

Представља монтажу цевовода одговарајућег профила од керамичких материјала 

појединачних дужина са међусобним спајањем и заптивањем као у спецификацијама у 

пројекту. 

 

2.1.7. Монтажа цевних линија – цевовода од поцинкованих цеви 

 

Представља монтажу цевних линија – цевовода од поцинкованих цеви 

одговарајућих димензија (поцинковане цеви се могу полагати само унутар објекта као део 

разводног система до точећих места). Поцинковане цеви се у земљани ров не смеју 

укопавати. 

 

Мерење и обрачун 

Монтажа и обрачун извршених количина врши ће се по осовини за сваку врсту, 

класу, профил и појединачну дужину монтираног и испитаног цевовода у м’. 

Плаћање 

Плаћање се има извршити по јединичним уговореним ценама на основу стварно 

извршених количина мерених на лицу места монтираног и испитаног цевовода. 

 

Изузетно овлашћени представници извођача и инвеститора могу у међусобној 

коресподенцији утврђивати степен готовости монтаже и сагласно томе утврђивати количине 

за плаћање. 

 

2.2. Монтажа фазонских делова 

 

Фазонским делом се има сматрати сваки цевни комад било ког типа и врсте 

појединачне дужине Л<3,0м који се уграђује у цевоводни правац, скретање односно 

чвориште у циљу уклапања различитих праваца и формирање чворова са искључним 

вентилима – затварачима односно формирања прелаза са једне врсте материјала односно 

класе на другу односно са једне величине профила на другу. 

Позиција монтаже фазонских делова обухвата набавку односно израду, сав спољни 

и унутрашњи транспорт, пренос спуштање и само монтажу на лицу места укључив и сав 

спољни и заптивни материјал уз употребу помоћног материјала, скела, монтажних ослонаца 

и остале опреме и алат за пренос подизање и фиксирање као и све радове на извођењу  

 

провера, проба и испитивања као и антикорозионе заштите. Позиција монтаже такође 

обухвата прање, дезинфикују теренске тестове на водонепропусност основног материјала и 

спојева (прирубнички наглавак, унион, ЛКД -жи, Далма, Витлак, зупчасти, навој, остало). 

 



 

 

Мерење и обрачун 

Монтажа и обрачун извршених количина врши ће се по кг тежине уграђених 

фазонских делова које се појединачно утврђују по класи и врсти материјала на основу 

каталошке документације произвођача фазонских делова. 

Плаћање 

Плаћање се има извршити по јединичним уговореним ценама на основу стварно 

извршених количина према обрачунским листама грађевинске књиге. 

Изузетно овлашћени представници извођача и инвеститора могу у међусобној 

коресподенцији утврђивати степен готовости монтаже и сагласно томе утврђивати количине 

за плаћање. 

 

2.3. Монтажа арматура 

 

Арматуром се имају сматрати затварачи, засуни, шибери, вентили, славине, 

пожарни хидранти, ваздушни вентили, мерачи протицаја, неповратни вентил, клапне, 

вентил са пловком, регулациони затварачи, компензатори, монтажно демонтажни комади, 

сифони (као регулациони елементи) и остала неспецифиирана арматура, класе профила типа 

и врсте материјала израде како је дато у спецификацијама и цртежима у пројекту. 

Позиција монтаже арматуре обухвата набавку односно израду, сав спољни и 

унутрашњи транспорт, пренос, спуштање у ров и саму монтажу на лицу места укључив и 

сав спојни и заптивни материјал уз употребу помоћног материјала , скела, монтажних 

ослонаца и остале опреме и алати за пренос, подизање и фиксирање као и све радове на 

извођењу проба и испитивања као и антикорозионе заштите. Позиција монтаже такође 

обухвата прање, дезинфекцију, теренске тестове на водонепропусност основног материјала 

и спојева било које врсте у формираним чворовима укључив и сва привремена разупирања и 

ослањања за спречавање осног или попречног померања за време извођења хидрауличких 

проба. 

Мерење и обрачун 

Монтажа и обрачун извршених количина врши ће се по комаду арматуре, врсте, 

димензије, класе односно типа уграђене у чвор у свему према шеми чворова и осталим 

цртежима из пројекта. 

 

Плаћање 

Плаћање се има извршити по јединичним уговореним ценама на основу стварно 

извршених количина према обрачунским листама грађевинске књиге. 

 

2.4. Остала монтажа 

 

Позиција “остала монтажа” односи се на набавку, уградњу, постављање, фарбање и 

фиксирање готових префабрикованих грађевинских елемената и конструкција готове 

машинске опреме или склопова опреме којима се обавља део процеса у склопу функције 

целог објекта. Овом позицијом је обухваћен и сав спољни и унутрашњи транспорт, сав 

локални пренос уз употребу одговарајућих транспортних преносних, утоварно истоварних 

машина и помоћног алата, привремених монтажних ослонаца, скела и осигурања до 

потпуног фиксирања на лицу места. У вези са тим, обзиром на природу објекта из наше 

делатности остала монтажа обухвата следеће: 

 

2.4.1. Електро опрема 

 

2.4.1.1. Набавка и монтажа електромотора одговарајуће снаге, типа и конструкције 

опремљених заштитама и пратећим инструментима и уређајима у свему 

према опису и захтевима из одговарајућег пројекта по котама, и у 

положајима из одговарајућих цртежа. 

 

2.4.1.2. Набавка и монтажа електроразводних ормана величине, облика, начина 

заштите и са опремом као у спецификацијама у одговарајућем пројекту по 

котама, мерама и положајима из одговарајућих цртежа. 



 

 

2.4.1.3. Набавка и монтажа трансформатора одговарајуће снаге са припадајућом 

регулационом, мерном, сигналном, сигурносном и заштитном опремом и 

алатом као у спецификацијама у одговарајућем пројекту по котама мерама и 

положајима из одговарајућих цртежа. 

2.4.1.4. Набавка и монтажа мерача протицаја – комплет са припадајућом опремом и 

показним инструментима уграђен у цевну линију односно чвориште у свему 

према цртежима из одговарајућег пројекта. 

 

2.4.2. Машинска опрема 

 

2.4.2.1. Набавка и монтажа дизалица и кранова типова, димензија и врсте као у 

спецификацијама из одговарајућег пројекта са свим припадајућим деловима. 

2.4.2.2. Набавка и монтажа црпке одговарајућег типа, величине, капацитета са 

усиснопотисном опремом цевним чланцима, осовинама, лежајевима са свим 

спојним и заптивним материјалом, материјалом за фиксирање алатом за 

центрисање и показним припадајућим инструментима и славинама за 

расхладну и процедну воду са свом контролном опремом (манометри, 

мерачи температуре, лежајеви) укључив и потребну количину мазива у свим 

лежајима и све остало потребно за потпуно контролисану и сигурну 

функцију агрегата у свему по спецификацијама из пројекта, а по мерама, 

котама и у положају како је дато у одговарајућим цртежима. 

2.4.2.3. Набавка и монтажа опреме за заштиту од хидрауличког удара комплет по 

спецификацијама из пројекта, а по мерама, котама и у положају како је дато 

у одговарајућим цртежима са потребним атестима за судове под притиском 

и одговарајућом прописаном заштитном и сигурносном опремом. 

 

 

 

2.4.3.   Остала опрема и елементи 

 

Све што није обухваћено кроз ПОС 4.4.1. и 4.4.2. а што је у принципу рад на 

монтажи готових префабрикованих или типских грађевинских елемената (струбови - 

бетонски, решеткасти, челични или слично) или елемената опреме (мерна, регулациона, 

управљачка, сигнална или опрема за везе и друга специфична опрема за конкретан случај) 

сврстаће се у ову позицију техничких услова. 

Мерење и обрачун 

Монтажа и обрачун извршених количина врши ће се по комаду односно по 

комплету или другој јединици мере одређеној у спецификацијама и одговарајућем пројекту, 

у случају обрачуна по комплету, комплет мора садржати све делове садржане у 

спецификацијама које дефинишу његов састав. 

 

Плаћање 

Плаћање се има извршити по јединичним уговореним ценама на основу стварно 

извршених количина. Код монтаже опреме чији се квалитет односно квалитет монтаже 

може потврдити тек након пуштања у рад и пробног рада у одређеном трајању код плаћања 

се има привремено задржати од исплате износ од мин 15%  

вредности ПОС која је у питању на име трошкова отклањања недостатака и подешавања 

функционисања опреме на пројектом одређене критеријуме.  

Задржани износ се има одобрити за плаћање по укључењу опреме у беспрекоран, 

пројектом захтевани рад. 

 

 

 

 

 

 



 

 

3.  ОСТАЛИ РАДОВИ 

 

 

3.1. Геодетска мерења и обележавања 

3.2. Рушење и обнављање асфалтног коловоза 

3.3. Превезивање новоизграђеног цевовода на постојећу мрежу и пуштање у употребу 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3.1. Геодетска мерења и обележавања 

 

Обележавање главних геодетских елемената, према подужном профилу, извршиће 

Инвеститор и записнички их, у присуству надзорног органа предати извођачу радова. 

Извођач радова је обавезан да све предате му белеге чува од уништења током 

извршења радова, а уништене и оштећене да обнови о свом трошку. 

Пошто му се предају главни геодетски елементи и белеге Извођач радова ће бити 

одговоран за сва даља обележавања трасе и њихову тачност. Надзорни орган ће повремено 

контролисати тачност обележавања што не ослобађа Извођача одговорности за 

обележавања која је извршио. 

Уколико Надзорни орган приликом контроле утврди да је приликом обележавања, 

која је вршио Извођач наступила грешка која се одразила на тачност извршених радова 

захтеваће да се грешке отклоне о трошку Извођача. 

Обрачун и плаћање: 

Обрачун и плаћање вршити по м’ снимљене и обележене трасе цевовода. 

3.2. Рушење и обнављање асфалтног коловоза 

               Рушење асфалтног коловоза обавља се на површини ископа цевовода у ширини 

која одговара одређеном пречнику употребљених цеви. Након  сечења асфалтног слоја врши 

се одбацивање у страну на одређеном растојању од рова заједно са ископаном земљом или 

посебно. Након тога врши се одвожење материјала у депонију. 

Обнављање асфалтног коловоза  врши се после завршене ПОС затрпавање рова и 

одговарајућег набијања земље до одговарајуће збијености. Обнављање асфалне површине 

обухвата и одговарајућу подлогу асфалтном слоју. 

Мерење и обрачун: 

-  Мерење се врши по м2 разрушене и обновљене површине означене у 

спецификацији радова; 

-  Обрачун се врши по м2 разрушене и обновљене површине на основу мерења на 

лицу места одговарајућим уношењем количина у обрачунске листе грађевинске књиге. 

 

Плаћање: 

- Плаћање се врши по јединичним уговореним ценама а на основу извршених 

количина. 

 

3.3. Превезивање новоизграђених цевовода на постојећи разводни систем и 

пуштање у употребу 

 

Без обзира на димензије у тачкама - чвориштима која су на ситуацијама посебно 

означена новоизграђене водове превезанти на постојећи разводни систем уз истовремено 

потпуно или делимично искључење реконструисаних праваца и линија. Везе се имају 

успоставити од фазонских делова и арматура као у шемама чворова, а цене рада и вредности 

употребљеног материјала обухваћене су позицијама које се односе на монтажу.  

Позиција превезивања обухвата 

-  претходне припреме, провере и пробе затварача у ужој зони разводне мреже за 

изолацију места превезивања – искључење; 

 

 

- организацију снабдевања водом корисника обухваћених  искључењем; 

-   поновно укључење, надзор над пуњењем мреже, провера и додатно осигурање ослонаца и 

анкера.  

 

 

По правилу једнократна искључења у циљу превезивања не могу трајати дуже од 

10х. Ако због природе превезивања и теренских услова искључење мора трајати дуже, 



 

 

Извођач је обавезан да према упутству које добије од одговорног лица службе одржавања 

привременим везама обезбеди искључење корисника водом. 

        Обрачун: два прикључка по деоници на којој се врше превезивања 

 

 

 

 

                                                Одговорни пројектант 

                                           Саша Барац дипл.инж.грађ 

                                      

 

                                                      
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3.1.5.3.  МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ 
ПРИЛОГ О ЗАШТИТА НА РАДУ 

 

 

На основу Закпна о безбедности и здравље на раду (Сл. Гласник РС. Бр101/05) и 

„Правилника о заштити на раду  при извођењу грађевинских радова“ (Сл.гласник СРС,бр 

53/ 97). 

 Потребно је предвидети и применити мере заштите на раду у циљу спречавања 

опасности које се могу јавити у току грађења и експлоатације објекта који је предмет 

главног грађевинског објекта. 

          Ради безбедног рада на градилишту извођач мора пре почетка рада на градилишту 

израдити елаборат о уређењу градилишта којим ће се регулисати правилан рад на 

градилишту.  

 

1. Обезбеђење граница градилишта према околини 

 

 Градилиште се неће ограђивати градилишном оградом јер је велико по пвршини и 

разуђено, изузев простора намењеног за магацински простор. 

 Око отвореног магацинског простора поставити жичану или пуну ограду висине 

х=1,80 м са капијом ширине 4,0 м за кретање моторних возила и посебно улазна врата за 

раднике ширине 1,0 м. Физичко обезбеђење имовине спровести позорничким типом преко 

службе безбедности. 

 

2. Уређење и одржавање саобраћајница 

 

 Материјал за извођење припремних радова довозити земљаним путем. Одговорна 

лица на градилишту (шеф градилишта и пословођа) регулисаће ток кретања возила и 

грађевинских машина за време док иста обаваљају задатке на припремним радовима. О 

обезбеђењу пролаза возила на споју са главном саобраћајницом шеф градилишта се има 

придржавати прописа о безбедности јавног саобраћаја тј. поставити одговарајуће 

саобраћајне знаке, у сарадњи и по одобрењу надлежне управе или министарства задужене за 

управљањем саобраћајницом 

 

3. Одређивање места, простора и начина размештања и ускладиштења 

грађевинског материјала 

 

 Материјал који се уграђује допрема се на место уграђивања и то: 

-   Песак и шљунак са депоније на место грађења 

-   Водоводни материјал сместити у магацински простор до уграђивања истог 

-   Цемент ће се слагати у магацин у стокове максималне висине 1,5 м 

-   Асфалт са асфалтне базе директно у коловоз 

-   Потребну грађу сложити у магацински простор по дужини 

 

4. Начин транспортовања, утоварања, истоварања и депоновања разних врста 

грађевинског материјала и тешких предмета 

 

Возила се оптерећују теретом у границама дозвољене носивости уписане у саобраћајну 

књижицу. 

Утовар и истовар терета изводи се под надзором возача. Код утовара растреситих 

материјала треба обратити пажњу на правилан распоред терета по каросерији камиона о 

чему се стара возач камиона. Странице сандука на теретном возилу истовремено отварају и 

затварају два радника. У јавном саобраћају возила се крећу према важећим прописима о 

безбедности саобраћаја. 

 

 



 

 

5. Начин рада на местима где се појављују штетни гасови, прашина, односно 

где може настати ватра и друго 

 

 На радним местима где се појављује велика запрашеност поливаће се водом, а при 

раду са цементомн користиће се распиратори. На местима где може доћи до пожара биће 

постављени противпожарни апарати и опрема. 

 

6. Уређење електричних инсталација за погон и осветљење на појединим 

местима на градилишту 

 

 Уређење електричних инсталација на градилишту се не предвиђа. На градилишту 

радови ће се одвијати само у дневној смени те за извођење радова није потребно никакво 

вештачко осветљење. 

 

7.  Смештај грађевинских машина и постројења на појединим местима 

 

 По истеку радног времена машине ће се паркирати у кругу магацинског простора, а 

на траси ван профила на којем се одвија јавни саобраћај и уз постављање одговарајуће 

сигнализације. 

 

8.  Одређивање радних места на којима постоји повећана опасност по живот и 

здравље радника, као и врсте и количине потребних личних заштитних 

средстава, односно заштитне опреме 

 

 Угрожена места предвиђена су Правилником о заштити на раду а то су: 

 

-   Возачи моторних возила 

-   Руковаоци грађевинских машина 

-   Радници запослени на уграђивању асфалтне масе 

 

Сва радна места су подвргнута периодичном прегледу једанпут у дванаест месеци а 

по потреби и више пута. 

Лична заштита средстава ових радника, количина ових средстава и опрема за личну 

заштиту на градилишту обетбедиће се према Правилнику о заштити на раду у коме је 

предвиђен и рок трајања за свако од ових средстава. 

 

9.  Мере и средства противпожарне заштите на градилишту 

 

Сви радници на градилишту дужни су да у обављању својих послова поступају тако 

да је искључена могућност настанка пожара. На плацу магацинског простора поставиће се 

противпожарни апарат. Врсте противпожарних апарата и опреме: (С6 и С9 суви прах) 

сандук са песком, буре са водом, чакља, крамп и лопата. 

Апарати за гашење пожара морају бити видно обежени и у свако доба приступачни за 

случај брзе интервенције. 

 

10. Изградња, уређење и одржавање санитарних чворова на градилишту 

 

Барака за пресвлачење радника и пољски WЦ биће уређени на градилишту на месту 

одређеном према шеми градилишта. 

Одржавање чистоће и хигијене на градилишту обезбеђује се људством из састава 

градилишта, као и одговарајућим санитарним материјалом. 

 

11.  Организација прве помоћи на градилишту 

 

Прву помоћ повређенима на градилишту указују радници запослени на градилишту 

који су завршили курс за пружање прве помоћи. На градилишту има кутија за пружање прве 



 

 

помоћи снабдевене санитетским материјалом. Кутија за пружање прве помоћи поставиће се 

у канцеларији на градилишту. 

Градилиште је дужно да у случају повреде на раду обавести референта заштите на 

раду и да попуни пријаву о несрећи на послу. 

 

На истакнутом месту уписати следеће телефоне: 

- најближе здравствене станице 

- станице милиције 

- референта заштите на раду 

- инспекције рада 

 

12.  Друге неопходне мере за заштиту лица на раду 

 

Пре почетка радова морају се утврдити положај подземних инсталација и предузети 

одговарајуће мере како не би дошло до њиховог оштећења. Ако се при извођењу радова 

наиђе на подземне инсталације које нису раније обезбеђене, рад се мора обуставити и тек 

када се обезбеди надзор стручног лица из организације којој припадају ове инсталације, 

радови се могу наставити. 

 

 

                                   Одговорни пројектант 

                            Саша Барац дипл.инж.грађ 

                                       

                                          
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

7.  SPISAK  KORIŠĆENIH  PROPISA   
 

 

1. Zakon  o  planiranju  i  izgradnji.......................................................SL. GL. RS. 72/09 

 

2. Zakon  o  zaštiti  od  požara.............................................................SL. GL. RS. 111/09 

 

3. Zakon  o  bezbednosti  i zaštiti  na  radu..........................................SL. GL. RS. 101/05 

 

4. Zakon  o  zaštiti  životne  sredine......................................................SL.GL.RS. 135/04 

 

5.   Zakon о vodama.................SL.GL.RS.46/91,53/93,67/93,48/94,54/96 

 

6.   Uredba  o  klasifikaciji  voda.................................................................SL.GL.RS. 7/82 

 

7.   Uredba o kategorizaciji vodotoka..........................................................SL.GL.RS. 5/68 

 

8.   Pravilnik  o  opasnim  materijama  u  vodama.....................................SL.GL.RS. 31/82 

 

9.   Pravilnik o sadržaju dokumentacije za vodoprivrednu saglasnost........SL.GL.RS. 3/78 

 

10. Pravilnik  o  zaštiti  na  radu  za  objekte  namenjene  za  radne  i   

pomoćne  prostorije.............................................................................SL.GL.RS. 29/87 

 

11. Pravilnik  o  normativima  za  spoljnu  i  unutrašnju 

hidrantsku  mrežu................................................................................SL.GL.RS. 30/91 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.6 НУМЕРИЧКА ДОKУМЕНТАЦИЈА 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.6.1. ХИДРАУЛИЧКИ ПРОРАЧУН 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

ХИДРАУЛИЧКИ ПРОРАЧУН МРЕЖЕ 
 

ОДРЕЂИВАЊЕ МЕРОДАВНИХ ПРОТИЦАЈА 

БРОЈ СТАНОВНИКА 

- Центар града .........................................4840  

- Насеље :Др.Мелгарда,Видовданска, 

      Цара Лазара и М.Ускоковића.............. 2492 

- Баћоглавска..............................................253 

- Насеље Марковића.................................1509 

                                                  ................................... 

                                УКУПНО:......... Y =9094 

Укупна дужина мреже: Л=12.618,40м 

              Qin.=1,2 [l/st.]  

         Qhid.=10,0 [l/st.]  

qs = 200·(1+0.12·n) [l/st./dan]  

qs – специфична (просечна) потрошња воде у насељу 

n – број група од 50000 становника  

       (први већи цео број) 

      За n < 10000 st. → n = 0 и qs = 200 [l/st./dan] 

 Y = 9094 → qs = 200 [l/st./dan] 

       Qsr.dn.=9094x200/86400=21,05[l/s] 

   Qmax.dn.=k1 x Qsr.dn.= 1,5x21,05=31,575[l/s] 

   Qmax.h.=k2 x Qsr.dn.= 2,0x21,05=42,10[l/s] 

     k1 – коефицијент дневне неравномерности потрошње, усваја се k1 = 1.5  

     k2 – коефицијент часовне неравномерности потрошње, усваја се k2 = 2.0 

Quk.max.h.= Qmax.h+ Qin.+ Qhid..= 42,10+1,20+10,00=53,30[l/s] 

qspe/m= Quk.max.h/L=53,30/12618,40=0,004224 

 

         За израчунавање потрошње усвојен је смер тока воде – смер казаљке на 

часовнику. Потрошња је сведена у чворовима на месту укрштања улица и на 

крајевима, а на основу срачунате специфичне потрошње по метру дужном и 

растојања између чворова. За димензионисање спољашње водоводне мреже 

меродавна је максимална часовна потрошња воде – Quk.max.h. 

 

Хидраулички прорачун заснива се на примени једначине континуитета 

(протока која долази у чвор једнака је збиру протока које одлазе из чвора) и 

Бернулијеве једначине (притисак у чвору је исти без обзира на којој се грани 

чвора прорачунава губитак притиска) .  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Q1 cvor Q2

Q3

 

Q Q

V1 V2D1 D1/2

(1)

(1)

(2)

(2)

 
 

Слика 1. Примери примене једначине континуитета 

 

Једначина континуитета  

Q = A·V [m3/s] 

Q = A1·V1 = A2·V2 = const 

Q1 = Q2+Q3 

 

Bernuli (Bernoulli) једначина, изражава закон одржања енергије дуж 

струјнице посматраног флуида и за идеалну течност (без успутног губитка 

енергије) је константна величина. 

 Укупна енергија (H) која омогућава кретање флуида представља збир 

потенцијалне (z+p/γ) и кинематичке енергије (V2/2g), има димензију дужине 

[m] и изражава се у познатом облику за Бернулијеву једначину: 

 
Бернулијева једначина за струјни ток се обично поставља за два пресека као на 

слици 2. 

(1)

(1)

(2)

(2)
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2

1

?
2
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?

Referentna ravan

Strujni tok

J

Pijezometarska linija
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V1

V2

1 - 2

2

2

 
Слика 2. Шематски приказ Бернулијеве(Bernoulli - jeve) једначине 

 
 
 

где је : Δh – губитак енергије H између пресека (1) и (2)  



 

 

Губитак енергије Δh је последица укупних отпора течењу флуиду између 

посматраних пресека: 

Δh = hT+ hL 

hT -  отпори трења (линијски губици енергије) се јављају на целој дужини 

струјног тока и проузроковани су трењем које настаје на контакту струјног 

тока и цеви 

За услове струјања која се појављују у цевима под притиском, 

експериментално је утврђена и емпиријски дефинисана величина ових отпора: 

 
где је :    λ   -   коефицијент трења, који се по Манингу за доводну мрежу 

срачунава по изразу 

 
где је :  D  -  пречник цеви у [m] 

              L  -  дужина деоница цеви у [m] 

              n  -  Манингов коефицијент – 0.010 за глатке цеви, HDPE цеви 

 hL – отпори облика (локални отпори), се јављају на местима нагле промене 

правца. Њихова величина је одређена одговарајућим коефицијентом (ξ) који се 

одређује експериментално и износи: 

 
Ови су отпори у прорачунима спољашње водоводне мреже углавном 

занемариво мали. 

 

На основу једначине континуитета и Шезијеве (Chezy) једначине за брзину 

добијена је Шези Манингова једначина за проток, која се примењује у 

хидрауличком прорачуну спољашње водоводне мреже. 

Једначина континуитета  

 

Q = A·V [m3/s]  

 

Шезијева једначина за брзину 

 

  [m/s] 

 

C – Шезијев коефицијент за брзину који се израчунава по Манингу 

 

   

 

Шези – Манингова једначина  

 

 [m3/s] 

 

А  – површина протицајног профила, која се за кружни профил одређује према 

изразу 

 



 

 

 

R  - хидраулички радијус, који се за кружни профил одређује према изразу 

  

 
 

J  - пад пијезометарске линије – линије енергије  

 

 
 

n  - Манингов коефицијент за различите врсте цеви  

за HDPE PE100 PN10  (полиетиленске водоводне цеви, високе густине, 

радног притиска 10 бара ). 

       усвојена вредност  -  n = 0.010 

 

 

 

                                                         ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ: 

 

                                                                           Саша Барац дипл.инж.грађ 

                                                                                   

 

                                                                                                     
 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.6.2. ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН 

РАДОВА -РЕКАПИТУЛАЦИЈА 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 



broj

pozic

ije

                   opis  pozicije jed.

mera količina

jedinična

cena cena

A Prethodni  i  pripremni  radovi

A.1 Izvršiti  geodetsko  merenje  i  obeležavanje  trase  

cevovoda. m' 226.28 30.00 6788.40

6,788.40

B Zemljani  radovi

B.1 Mašinsko sećenje asfalta na kolovozu i trotoaru. Obračun 

po m isečenog asfalta. m' 452.56 120.00 54307.20

B.2 Mašinsko razbijanje asfalta sa ručnim utovarom u 

odvozom na deponiju. Obračun po m². m² 226.40 50.00 11320.00

B.3
Izvršiti  ručni  iskop  za  rov  po  trasi   vodovoda i iskop 

zaizradu vodovodnih okna u  zemlji  III  kategorije u 

svemu  prema  projektu. Dno  mora  biti  poravnato  u  

odgovarajućem  padu  cevi. Izvođač  je  obavezan  izvršiti  

o  svom  trošku  sva  potrebna  i  po  propisu  razupiranja  

rovova  i  crpljenje  eventualne    meteorske  ili  podzemne  

vode.  Sve  potpuno  završeno  po  ovom  i  opštem  opisu  

plaća  se  po  kubnom  metru  otkopanog  materijala sa 

odlaganjem na stranu.Obračun po m3.

0 - 2 m m
3

235.33 1500.00 352995.00

B.4 Obeležavanje, pronalaženje i  pažljivi ručni  iskop  rova u 

zemlji  III  kategorije  na  mestima  ukrštanja  sa  

postojećim  instalacijama ( ptt, elektro, vodovod, fekalna i 

atmoisferska i individualn priključci ),  i zaštita. S 

obzirom da se nezna njihova trasa ni dubina. U cenu 

uračunati pažljivi ručni iskop uz prisustvo instalacija rova 

širine 1.0m dubine 1.30m i dužine 1.0m sa zaštitom 

instalacija. Obrašun po m.

U cenu uračunati pažljivi ručni iskop uz prisustvo 

instalacija rova  širine 1.0m,dubine 1.30m i dužine 1.0m 

sa zaštitom PTT i elektro instalacia P.V.C cevima Ø110 

dužine 1.0m.Obračun po m.
m 2 1900.00 3800.00

U cenu uračunati pažljivi ručni iskop uz prisustvo 

instalacija rova  širine 1.0m,dubine 1.30m i dužine 1.0m 

za vodovod, fekalnu, atmoisfersku  kanalizaciju i 

individualnim priključcima. Obračun po m.
m 3 1800.00 5400.00

B.5 Izvršiti  fino  planiranje  rova  sa  tačnošću  +- 2 cm. 

Obračun  po  m
2
. m

2
181.02 60.00 10861.20

B.6 Nabavkа i zatrpavanje rova prirodnim šliunkom  u  

slojevima debljine 30cm  sa  potrebnim  nabijanjem do 

potrebne zbijenosti od Ms=70KN/cm².Debljina nasipanja 

šljunka do 25cm ispod završnog sloja. Obračun po m
3
.

m
3

181.02 1400.00 253428.00

B.7 Nabavk i zatrpavanje rova drobljenim kamenim 

agregatom debljine 15cm  sa  potrebnim  nabijanjem do 

potrebne zbijenosti od Ms=100KN/cm². Obračun po m
3
.

m
3

36.2 1700.00 61540.00

B.8 Vraćanje kolovozne konstrukcije i  konstrukcije trotoara 

od BNS22 debljine 6cm i AB11 debljine 4cm. U cenu 

uračunati spravljanje ručno ugradjivanje i zbijanje asfaltne 

mešavine.Obračun po m².  m² 226.40 1800.00 407520.00

B.9 Odvoz  viška  iskopanog  materijala  po  završenom  

iskopu  na  daljinu  do  5 km. Obračun  po  m
3
  odvežene  

zemlje. m
3

235.33 250.00 58832.50

       Predmer  i  predračun vodovodne mreže 

         u Ul.Proleterskih brigada u Kuršumliji



B.10 Nabavka, transport  i  ubacivanje  peska  u  rov  za  

posteljicu  cevi  i  šahti. Pesak  izravnati  u  sloju   

debljine  12  cm  a  pre  polaganja  cevi. Po  izvršenom  

polaganju  ostatak  peska  razastrti  oko  i  iznad  cevi. 

Pesak  rasporediti  po  celoj  dužini  i  ravnomerno  

izravnati. Najveća  dozvoljena  krupnoća  zrna  peska  

iznosi  3 - 4 mm. Plaća  se  po kubnom  metru  otkopanog  

terena  a  po  datom  opisu. Najmanja  debljina  sloja  

iznad  mufa  iznosi  10 cm. m
3

57.93 900.00 52137.00

1,272,140.90

C Betonski  radovi

C.1 Izrada  podloge  za  donju  ploču  šahtova  debljine  d=15 

cm od nabijenog betona MB15. Obračun po m
3
 .  m

3
3.65 4000.00 14600.00

C.2 Izrada i ugradnja anker blokova u  oplati od betona 

M.B.20 na svim promenama pravca vodovodne mreže u 

zemlji, ispod vodovodnih armatura u šahtama, ispod 

hidranata i ostalih armatura. Obračunava se i plaća po m3. 

m
3

0.30 12000.00 3600.00

C.3

Izrada  šahtova  od  armiranog  vodo-nepropusnog  betona 

MB30, donja  ploča  šahta  debljine  20 cm, gornja  ploča  

15 cm  i  zidovi  debljine  20 cm. U  cenu  je  uračunata  

sva  potrebna  oplata  i  armatura, ugradnja  i  negovanje  

betona. Obračun  po  m
3
  ugrađenog  betona. m

3
13.57 15000.00 203550.00

221750.00

D Bravarski  radovi

D.1 Nabavkai ugradnja liveno gvozdene penjalice DIN 1211 

za silazak u špahtu. Obračun  po  komadu. kom. 12.00 2150.00 25800.00

D.2 Nabavka, transport  i  montaža  liveno-gvozdenog  

šahtnog  poklopca  800x800  sa  kružnim  otvorom  

prečnika 600 mm za  težak  saobraćaj  klase D400 

(EN124), sa  šarkama i na zaključavanje. Obračun  po  

komadu. kom. 3.00 11000.00 33000.00

58800.00

E Montažni  radovi
E.1 Nabavka, transport  i  montaža  poli-etilenskih  cevi  

HDPE   nazivnog  pritiska  NP  10  bar-a gustine 100  sa  

sučeonim  zavarivanjem  CNC  kontrolom na  mestima  

naznačenim  u  projektu. Obračun  po  m' . Napomena : 

dole  navedeni  prečnik  je  SPOLJNI  prečnik  cevi.

HDPE f110  NP 10 m' 322.35 1600.00 515760.00

E.3 Nabavka, transport i montaža fazonskih komada prema

datoj  specifikaciji . Obračun  po  kg. kg 460.00 550.00 253000.00

E.4 Nabavka i montaža podzemnog hidranta PPH DN80 na

cev vodovodne mreže HDPE Ø 110 NP10 sa kompletnom

garniturom prikazano u detalju ( crtež br.1.7.4.3).

Obračun po kom. ugrađenog hidranta.. kom. 4.00 55000.00 220000.00

E.5 Nabavka, transport i montaža sitnog materijala za

montažu (šrafovi, dihtung-gume  i  sl.) 20000.00

1008760.00

paušalno



F Ostali  radovi

F.1 Ispitivanje  mreže  na  probni pritisak. Obračun po  m'. m' 226.28 25.00 5657.00

F.2 Ispiranje, dezinfekcija  i  davanje  atesta o  higijenskoj  i  

hemijsko-bakteriološkoj  ispravnosti  cevovoda  i  vode  u  

njemu. m' 226.28 60.00 13576.80

F.3 Nabavka materijala (sedlo,elektrofuzione spojnice D132,

PE cevi prosečne dužine 10m, prelazne spojke, propusnog

ventila i redukcije 1"-3/4") i ugradnja za priključak na

novu mrežu

 Pojedinačni kučni priključak Ø32
kom. 32.00 15200.00 486400.00

Grupni stambeni priključak Ø63 kom. 5.00 24200.00 121000.00

F.4 Prevezivanje  postojećih  priključaka  sa  postojeće  na  

novo-projektovanu  vodovodnu  mrežu. kom. 1.00 15000.00 15000.00

F.5 Snimanje  izvedenog  stanja  sa  dobijanjem  potvrde  od  

Republičkog  geodetskog  zavoda.  m' 226.28 35.00 7919.80

F.6 Izrada projekta privremene izmene režima saobraćaja za 

vreme izvođenja radova sa nabavkom saobraćajne 

signalizacije i postavljanja iste.
130000.00

F.7 Nabavka i postavljanje gradilišne table.

kom. 1.00 2500.00 2500.00

F.8 Nabavka drvene gradje grede 12/12 i dasaka debljine 

48mm za  izradu i postavljanju pešačkog prelaza preko 

rova. Količina gradj je 0.32m³ po kom. Obračun po kom. 
kom. 11.00 9600.00 105600.00

887653.60

         Z B I R N A    R E K A P I T U L A C I J A

     A.     Prethodni  i  pripremni  radovi 6788.40

     B.      Zemljani  radovi 1272140.90

     C.      Betonski  radovi 221750.00

     D.     Bravarski  radovi 58800.00

     E.      Montažni  radovi 1008760.00

     F.      Ostali  radovi 887653.60

     F.     10% nepredviđeni  radovi 345589.29

3,801,482.19

paušalno

                                        UKUPNO DIN. :

                              

Projektant,Saša Barac dipl. ing. gr.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.6.3.  ФАЗОНСКИ КОМАДИ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



pos. Naziv komada kom kg/kom Ukupno

Vodovodna okna: V.O.32,33,34
3

1 SP f100 , L = 1000 mm 8 35.00 280.00

2 OP f100/100 6 26.00 156.00

3 ZP f100 4 6.00 24.00

460.00

 пројектант:

Барац Саша дипл.грађ.инж.

1.6.3      SPECIFIKACIJA FAZONSKIH KOMADA (NP 10)

               

1.6.3.10    u Ul. Proleterskih brigada u Kuršumliji

UKUPNO kg :



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.6.4.  ДОКАЗНИЦЕ КОЛИЧИНА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.6.4.

профил вис.Н1 вис.Н2 ширина Дужина укупно М³

Vo.32'-Vo.32 1.30 1.30 0.80 47.50 49.40

Vo.32-Vo.33 1.30 1.30 0.80 103.28 107.41

Vo.33-Vo.34 1.30 1.30 0.80 75.50 78.52

УКУПНО      235.33    

рев.отвор вис.Н1 ширина а ширина б укупно М³

Vo.32' 2.15 1.60 2.00 6.88

Vo.32 2.15 2.10 2.90 13.09

Vo.33 2.15 2.10 2.90 13.09

Vo.34 2.15 2.10 2.90 13.09

УКУПНО 46.16

СВЕГА ИСКОП 281.49           

планирање дна рова 

профил ширина Дужина укупно М²
Vo.32'-Vo.32 0.80 47.50 38.00

Vo.32-Vo.33 0.80 103.28 82.62

Vo.33-Vo.34 0.80 75.50 60.40

УКУПН

О
181.02

профил ширина вис.Н1 Дужина  песак М³ 

Vo.32'-Vo.32 0.80 0.32 47.50         12.16    

Vo.32-Vo.33 0.80 0.32 103.28         26.44    

Vo.33-Vo.34 0.80 0.32 75.50         19.33    

УКУПНО 57.93

1.6.4.10          Ул. Пролетерских бригада

ископ земље за цевовод дубине до 2м.

ДОКАЗНИЦА ЗЕМЉАНИХ РАДОВА

ручни ископ земље за  водоводна окна

                    песак испод цеви  д=10цм и преко  д=10цм. 



рев.отвор вис.Н1 ширина а ширина б укупно М³

Vo.32 0.10 2.10 2.90 0.61

Vo.33 0.10 2.10 2.90 0.61

Vo.34 0.10 2.10 2.90 0.61

УКУПНО 1.83

.

СВЕГА ПЕСАК 59.75          

ископ  песак
укупно 

М³
 укупно М³ 

235.33         57.93    177.40

УКУПНО 177.40

             281.49 281.49

ОДВОЗ
ВИШК

А 281.49        

рев.отвор ширина а ширина б
дебљина 

плоче

дебљина 

подлоге
подлога

доња 

плоча
горња плоча

Vo.32 2.10 2.90 0.20 0.15 0.91 1.22 0.91

Vo.33 2.10 2.90 0.20 0.15 0.91 1.22 0.91

Vo.34 2.10 2.90 0.20 0.15 0.91 1.22 0.91

УКУПНО 2.74 3.65 2.74

ЗИДОВИ

рев.отвор ширина а ширина б
дебљина 

зидова
укупно М³

Vo.32 1.70 2.90 0.20 2.39

Vo.33 1.70 2.90 0.20 2.39

Vo.34 1.70 2.90 0.20 2.39
УКУПН

О
7.18

СВЕГ 

БЕТО 13.57

 пројектант:

Барац Саша дипл.грађ.инж.

                    затрпавање шљунком цеви

                    одвоз вишка земље

БЕТОНСКИ РАДОВИ

                    песак испод водоводна окна  д=10цм. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.6.5.  КООРДИНАТЕ ВОДОВОДНИХ 

ШАХТИ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 1.6.5      КООРДИНАТЕ  ВОДОВОДНИХ ШАХТИ 

 
Vo 31    X = 7522584.9642     Y = 4777174.2173     K.Pokl.    363.13 

 Vo 32    X = 7522630.7072     Y = 4777187.0195     K.Pokl.    362.58 

 Vo 33    X = 7522725.0737     Y = 4777151.5285     K.Pokl.    359.54 

 Vo 34    X = 7522792.0798     Y = 4777116.7763     K.Pokl.    354.17 

 

 

 

 

                                                              ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ: 

Саша Барац дипл.инж.грађ. 

                                                                                               

 

                                                                                        



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.7. ГРАФИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 
 

 

 



V.O. 31

V.O. 32

V.O. 33

V.O. 34

HDPE dn 110   L = 103.28 m 

HDPE  dn 110   L = 75.50 m 

Km 000+000.00

Km 000+047.50

Km 000+150.78

Km 000+226.28

HDPE dn 110   L = 47.50 m 
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3.7.1

одговорни пројектант

диг. Саша Барац

назив пројекта

назив цртежа : СИТУАЦИЈА

датум

инвеститор
                            Општина Куршумлија

инвеститор

        Општина Куршумлија

бр. цртежа

размера

XI.2014
ПРОЈЕКАТ  РЕКОНСТРУКЦИЈЕ ВОДОВОДНЕ МРЕЖЕ У КУРШУМЛИЈИ
У ДЕЛУ УЛ. ПРОЛЕТЕРСКИХ  БРИГАДА  НА К.П. 5037

ПРОЈЕКАТ РЕКОНСТРУКЦИЈЕ  ВОДОВОДНЕ
МРЕЖЕ

У КУРШУМЛИЈИ  У ДЕЛУ
УЛ. ПРОЛЕТЕРСКИХ  БРИГАДА К.П. 5037

ЛЕГЕНДА:

HDPE dn 110

Катастар
Постојећи коловоз
Објекат
Ограда
Улаз
Нова стабла

Координате тачака
површина јавне намене

хидрант

шахта
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Šema topologije čvora

Dužina/Pad

Stacionaže čvorova

Dužina deonice [m]

Visina dna rova cevi [m.n.m]

Dubina rova cevi u čvoru [m]

Dubina nivelete [m]

Visina nivelete [m.n.m]

Nazivni prečnik cevi [mm]

Materijal cevi

Visina terena [m.n.m]

Naziv

R:1:1000/100

5 - 2

354.00

359.00

364.00

369.00

349.00

1.12 %
47.50 m 103.31 m

7.11 %
75.69 m
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3.7.2

одговорни пројектант

диг. Саша Барац

назив пројекта

назив цртежа : УЗДУЖНИ
ПРОФИЛ

датум

инвеститор
                            Општина Куршумлија

инвеститор

        Општина Куршумлија

бр. цртежа

размера

XI.2024
ПРОЈЕКАТ  РЕКОНСТРУКЦИЈЕ ВОДОВОДНЕ МРЕЖЕ У КУРШУМЛИЈИ
У ДЕЛУ УЛ. ПРОЛЕТЕРСКИХ  БРИГАДА К.П. 5037

ПРОЈЕКАТ РЕКОНСТРУКЦИЈЕ  ВОДОВОДНЕ
МРЕЖЕ

У  КУРШУМЛИЈИ   У ДЕЛУ
УЛ. ПРОЛЕТЕРСКИХ  БРИГАДА К.П. 5037

2.94 %

Pijezometar

41
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0.
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41
0.

09

41
0.

12

405.00

410.00

PPHD DN80

PPHD DN80

PPHD DN80

PPHD DN80



DETALJ
VODOVODNA  OKNA :

V.O. 32,33

R = 1: 20
Legenda :

20.0015.00 30.00 45.00 80.00

P
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D
Ø
1
1
0

P
N
1
0

3

2

2

1

4

15.00

3

1
2
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.
0
0

2
0
.
0
0

210.00

P
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D
Ø
1
1
0

P
N
1
0

3

1
2
5
.
0
0

2
0
.
0
0

2
9
0
.
0

4 - OP Ø100/Ø100
1 - tuljak Ø110

2 - SP Ø100, l = 1000 mm

3 - PZ Ø100

PEHDØ110

PN10

1

1

2
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DETALJ
VODOVODNA  OKNA :

V.O. 34
R = 1: 20

Legenda :

20.0015.0030.0045.0080.00
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.
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0

1 - tuljak Ø110

2 - SP Ø100, l = 1000 mm

3 - PZ Ø100

1

5

2

5 - ZP Ø100

4

3

4 - muljni ispust Ø100

6

6 - OP Ø100/Ø100
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Detalj  razupiranja  rova
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širina  rova

A
f

B
p

r
o

m
e

n
l
j
i
v
o

Legenda :

1. Zemlja  iz  iskopa

2. Pesak

3. Vodovodna  cev

A,B  10-12 cm

kota  terena

2
3

1

Tipski  poprečni  presek

rova

3.7.3.5



12 5

promenljivo

5 12

6
5

2
0

3
0

1
5

3
0

2
0

kosnik 5/15

daske 5

1
2
0

POPREČNI  PRESEK

kosnik 5/15

drveni umetak

PODUŽNI  IZGLED

(
p
r
o
m

e
n
l
j
i
v
o
)
,
 
b
=

0
,
8
0
m

100

5
0

kosnik 5/15

drveni umetak

OSNOVA

0.12*0.12*1.2

5*15*1.20, kom 4

0.12*0.12*2.30 ,kom 2

0.12*0.12*1.20, kom 4

rekapitulacija:

1
5
0
.
0
0

DETALJ  PEŠAČKOG  PRELAZA

PREKO  ROVA

daske 1.90*0.05*1.5

kosnici 0.05*0.15*1.20  kom 4

horizontale 0.12*0.12*2.30 kom 2

vertikale 0.12*0.12*1.2    kom 4

0.143

0.036

0.066

0.069

0.32

NAZIV

m³

UKUPNO

m³

2,85

0.72

0.55

0.58

4,70

m2

m2

3.7.3.6
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0

1
7

0

25020

2
1

0

20

2
0

290

DONJA PLO ČA

4Ø10....lg=3.05  pos.1Ø6/20....lg=0.80  pos.4

Ø8/15....lg=0.75  pos.4.1
Ø8/15....lg=0.75  pos.4.1

Ø6/20....lg=0.80  pos.4

       ±Q-335 2.50x2.20....pos.6

4Ø10....lg=2.30  pos.5
4Ø10....lg=2.30  pos.5

2
0

2
0

0
2

0

2
4

0

ZID 1i2
4Ø10....lg=3.05  pos.1

290

4Ø10....lg=3.05  pos.1

4Ø10....lg=3.05  pos.1

4Ø10....lg=2.25  pos.2
4Ø10....lg=2.25  pos.2

       ±Q-335 2.05x2.45....pos.3

Ø6/20....lg=0.80  pos.4

Ø6/20....lg=0.80  pos.4

Ø6/20....lg=0.80  pos.4

Ø6/20....lg=0.80  pos.4

ZID 1

ZID 2

ZI
D

 3

ZI
D

 4

2
0

1
7

0
2

0

2
1

0

2Ø6....lg=2.35  pos.10

12
Ø

...
.1

0
lg

=0
.9

0
po

s.8

12Ø10....lg=0.75  pos.9

3Ø6...lg=3.20  pos.11

4Ø10....lg=3.05  pos.1Ø6/20....lg=0.80  pos.4
ZID 1

4Ø10....lg=3.05  pos.1Ø6/20....lg=0.80  pos.4 ZID 2

4Ø10....lg=2.25  pos.2

       ±Q-335 2.05x2.45....pos.3

Ø6/20....lg=0.80  pos.4

ZI
D

 44Ø10....lg=2.25  pos.2

Ø6/20....lg=0.80  pos.4

ZI
D

 3

GORNJA PLO ČA

4Ø10....lg=2.25  pos.2Ø6/20....lg=0.80  pos.4

Ø6/20....lg=0.80  pos.4

       ±Q-335 1.70x2.20....pos.7

4Ø10....lg=2.30 pos.5
4Ø10....lg=2.30  pos.5

2
0

2
0

0
2

0

2
4

0

ZID 3i4
4Ø10....lg=2.25  pos.2

210

5

5

2
5

2
5

15

15

3
5

1
0

5

5

15

5

12Ø10....lg=0.90  pos.8

12Ø10....lg=0.75  pos.9

2
0

1
7

0

25020

2
1

0

20

2
0

290

15

3
0

  1  1

60

2
0

2
0

0
2

0
1

5
1

0
2

0

  pos.9
  pos.8   pos.1

  pos.1

  pos.5
  pos.5

  pos.9
  pos.8

PRESEK 1-1

60

2
0

2
0

0
2

0
1

5
1

0
2

0

  pos.9
  pos.8   pos.1

  pos.1

  pos.5
  pos.5

  pos.9
  pos.8

PRESEK 2-2

210

  2
2

290

OSNOVA
-cem. malter glačan do crnog sjaja d=2.5 cm
-arm.betonska ploča MB-30, d=20 cm

-sloj mršavog betona MB-15, d=10 cm

-šljunak, d=10 cm

-cem. malter glačan do crnog sjaja d=2.5 cm
-arm.betonska ploča MB-30, d=20 cm

-sloj mršavog betona MB-15, d=10 cm

-šljunak, d=10 cm

LG poklopac d 60 cm LG poklopac d 60 cm

облик ширинадужина ком kg/m2 укупно кг

СПЕЦИФИКАЦИЈА МАТЕРИЈАЛА

(m)(m)

свега 475.49

пoзиција
kg/m

pos1.GA240/360

3,05
2,850,10 0,10

Ø10 3,05 16 0,617 30,11

pos2.GA240/360

2,25
2,050,10 0,10

Ø10 2,25 16 0,617 22,22

       pos.3.Q-335 2,052,852,05 2,05 2,85
3 5,26

pos4.GA240/360

0,15

0,15

0,10
0,10

Ø6 0,80 0,222

pos5.GA240/360 2,100,10 0,10
Ø10 2,30 16 0,617

2,30

       pos.6.Q-335 2,202,20

2,20

2,50 4 5,262,50

       pos.7.Q-335
1.701.70

1.70

2,20 4 5,26
2.20

5

5

2
5

2
5

15

15

pos8.GA240/360
Ø10 0,90 12 0,617

3
5

1
0

5

5

15

5

pos9.GA240/360

Ø10 0,75 12 0,617

pos10.GA240/360

Ø6 2,35 2 0,2222,35

pos11.GA240/360

Ø6 3,20 3 0,2223,20

92.19

17.05

22.71

115.72

78.90

6,66

5,55

1,04

2,13
             БЕТОН

ДОЊА ПЛОЧА 2,9*2,1*0,20=1,22М3
ЗИДОВИ (2,1*2*2*0,20)+(2,9*2*2*0,20)=1,68+2,32=4М3
ГОРЊА ПЛОЧА (2,9*2,1*0,20=1,22М3
УКУПНО : 6,44М3

Ø8/15....lg=0.30  pos.4.2

Ø8/15....lg=0.30  pos.4.2

Ø8/15....lg=0.75  pos.4.1
Ø8/15....lg=0.75  pos.4.1

       ±Q-524 2.05x2.45....pos.3.1        pos.3.1 Q-524 2,052,852,05 2,05 2,85
1

8.22

48.03

96

pos4.1 GA240/360

0,30

0,15

Ø8
0,75 0.395

18.96

64

0,30

pos4.2 GA240/360

0,30

Ø8

0,30 0.395

14.22

120

Ø8/15....lg=0.30  pos.4.2

Ø8/15....lg=0.30  pos.4.2
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